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Inleiding 
 
Als Aeneas in Italië aankomt, blijkt dat daar al veel verschillende volkeren wonen die niet bereid 
zijn zomaar plaats te maken voor de immigranten uit Troje. Vergilius schildert in bonte kleuren 
de gewoontes en tradities van deze Italische volkeren. Een bijzonder personage is wel de 
vrouwelijke verzetsstrijdster Camilla. De godin Diana heeft een speciale band met deze jonge 
vrouw. Hoe dat komt vertelt ze in dit verhaal. De vader van Camilla wordt uit zijn thuisstad 
Privernum verdreven. Koning Metabus slaat met zijn babydochter op de vlucht. 
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Tekst 
 

pulsus ob invidiam regno virisque superbas 

Priverno antiqua Metabus cum excederet urbe, 540 

infantem fugiens media inter proelia belli 

sustulit exsilio comitem, matrisque vocavit 

nomine Casmillae mutata parte Camillam. 

ipse sinu prae se portans iuga longa petebat 

solorum nemorum: tela undique saeva premebant 545 

et circumfuso volitabant milite Volsci. 

ecce fugae medio summis Amasenus abundans 

spumabat ripis, tantus se nubibus imber 

ruperat. ille innare parans infantis amore 

tardatur caroque oneri timet. omnia secum 550 

versanti subito vix haec sententia sedit: 

telum immane manu valida quod forte gerebat 

bellator, solidum nodis et robore cocto, 

huic natam libro et silvestri subere clausam 

implicat atque habilem mediae circumligat hastae; 555 

quam dextra ingenti librans ita ad aethera fatur: 

"alma, tibi hanc, nemorum cultrix, Latonia virgo, 

ipse pater famulam voveo; tua prima per auras 

tela tenens supplex hostem fugit. accipe, testor, 

diva tuam, quae nunc dubiis committitur auris." 560 

dixit, et adducto contortum hastile lacerto 

immittit: sonuere undae, rapidum super amnem 

infelix fugit in iaculo stridente Camilla. 


